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I'moTTanbHBIA B3pBIB — (DOHETHUECKOE SBICHUE, XapaKTepHOe IUIA psila
AHTJIMACKUX JIUAJICKTOB, OOBIYHO OHO aCCOIMUPYETCS C KOKHU (JIOHIOHCKUM
MPOCTOPEYHEM), HO BCTPEUACTCS U B CTAHAAPTHOM IPOU3HOIICHUHM OpHUTaH-
CKOTO BapHaHTa COBPEMEHHOTO aHTIHicKoro s3bpika. CormacHo I'mMmcony,
«TpU TPOU3HCCCHUU TJIOTTAIBHOTO B3phIBA IIperpaga BO3AYIIHOW CTpye
o0pa3yeTcs CMBIKAHHEM TOJIOCOBBIX CBS30K, M TaKUM 00pa3oM IpeceKaeTcs
MMOTOK BO3JyXa B HAJArOpTaHHbIC MOJOoCcTH. CKATBIN MOJ CBS3KAMH BO3AYX
BBICBOOOXKJACTCS TPH WX BHE3AITHOM pPa3MBIKAaHUH. [ JIOTTaXbHBIN B3PHIB
BOCIIPHHHAMACTCS HA CIIyX KaK BHE3AMTHOE MPEKPAIICHUE apTUKYIISAIUHN TPES-
IIECTBYIOIETO 3BYKA MIN KaK BHE3AMHOE HA4allo apTHKYIALMH MOCIENYIO-
LIEeTo 3BYKa» . [ TOTTanbHBIN B3PBIB MOXKET JIMOO MPEIICCTBOBATH YAAPHOMY
riacHoMy (HampumMep: «[ ]art»), 4To HEpeIKo MMEEeT MeCTo TpH dMdaTHue-
CKOM TMPOU3HECCHUH CIIOBA B CTAHIAPTHOM MPOU3HOIICHUH, TUOO MPOU3HO-
CHTBCS TIepel cornacHsIM (Hampumep: «tha[']t»), 60 BMECTO COTIACHOTO B
CJIOTOKOHEYHO# mo3unuu (Hampumep: «tha[ ]» BMmecto «thaty), mocieanee
XapaKTepHO TTIaBHBIM 00pa3oM IS TUAIEKTOB .

TeM He MeHee, MHOTHE JIMHIBHCTBI' MHIIYT O TOM, 4TO B TEUEHHE I1O-
CIIEITHUX JECATHIICTHH Bce dalle HaOIromaeTcs 3aMEeHa TJIOTTAIBHBIM B3pbI-
BOM CHJIBHBIX B3PBIBHBIX CODNIacHbBIX [p], [t], [k] B cliorokoHeuHOW MO3UIMH,

" TepMHH «CMEXHBIE SBJICHU» YTOTPEOIAETCS B JIEKCHKOJOTHH TI0 OTHOIIEHUIO K ABJICHHU-
SIM, CMEKHBIM C OMOHHUMHUEH (TmosucemMust, TapoHUMus, (JOHECTEMHKA), TOCKONIBKY I HUX, KaK
U UL OMOHHMHMH, XapaKTEPHO OTCYTCTBHE HPOCTOrO OJHO3HAYHOTO COOTBETCTBUS MEKIY
BEIPQXKCHUEM U cofepxaHueM (cM. Bunozpados B. B. O6 OMOHUMHUH U CMEXKHBIX SBICHUSX //
Bompocs! s3pikozHanus. 1960. Ne 5. C. 3-17; Hazaposa T. b. ®unonorus u ceMuoTuka. M.,
1994). Ilpencrasisercs BO3MOXHBIM HCIIOIb30BaTh 3TOT TEPMHH U IO OTHOLIEHHIO K paccMar-
PHBACMBIM 371€Ch (DOHETHIECKIM SIBICHHUSIM.

2 Cm. Gimson A. C. An Introduction to the Pronunciation of English. London, 1970. P. 167.

* B HacToslee BpeMs B IKCTICPUMEHTANIBHON (OHETHKE MOIHMMAETCS BONPOC O TOM, CXO-
JIeH JTU caM (pU3HOJIOTMYECKHii MEXaHU3M 00pa30BaHMS ITIOTTAJbHOTO B3PbIBA (A TAKXKE M TaKk
Ha3bIBACMOW TJIOTTANIM3ALMU, MM CYXEHHUs TOJIOCOBOI ILENH, CONPOBOXAAEMOTO HEpEeryJsip-
HBIMH KOJICOQHHUSIMU T'OJIOCOBBIX CBSI30K) B CIIOTOHAYaJIBbHOMN M CIIOTOKOHEYHOH MO3HIMAX (CM. 00
atoM L. Dilley, S. Shattuck-Hufnagel, M. Ostendorf. Glottalization of Word-Initial Vowels as a
Function of Prosodic Structure // Journal of Phonetics. 1996, Vol. 24. No. 4. P. 423-444). OnnHa-
KO B JIaHHOI! cTaThe, Clenys TPaIULHOHHOM TouKe 3peHus (cM., Harmpumep, Gimson A. C. 1bid.),
TJIOTTAJIbHBIN B3PBIB B 00CHX MO3HIMSIX PACCMATPUBACTCS KaK OHH U TOT XK€ 3BYK.

* Cwm., nanpumep, Roach P. English Phonetics and Phonology. Cambridge Univ. Press,
2000; Ramsaran S. RP: fact and fiction // Studies in the Pronunciation of English. A Commemo-
rative volume in honour of A. C. Gimson. Ed. by S. Ramsaran. London, 1991. P. 178-187;
Barzycka R. Glottalization in Present-Day RP, a Dynamic Approach // Acta Univ. wratislavien-
sis. Wroclaw, 1991. No. 1061. Anglica wratislaviensis, No. 17. P. 13-24 u np.
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0COOEHHO B peYH MOJIOAOTO IOKOJIeHUs aHrnudaH. C OXHOH CTOPOHBI, JaH-
HOE SIBJICHHE KaK Obl IPHOOpETaeT cTaTyc HOBOTO CTaHAAPTa IIPOU3HOILCHHS,
HOCKOJIBKY €I'0 MOXKHO YCIBIIIATh HA PaJHO M TEJICBUACHUY, B PEUH ITOJIHUTH-
yeckux aesitened u T. m. C Opyrod CTOPOHBI, OTMEYAaeTCsl ero Heperyssp-
HOCTB".

HccnenoBaHue TIIOTTAIBHOTO B3pBIBA OCIOXHSETCS TEM, YTO IOMHMO
IJIOTTaJIBHOTO B3PhIBa KaK TaKOBOTO IIPH ayJUTOPCKOM aHAIW3E 3BYydYallei
peun 00HaApY’KUBAIOTCS SIBJICHUS, KOTOPbIE MOYKHO OBIJIO OBl Ha3BaTh «CMEX-
HBIMH» C TJIOTTAJbHBIM B3PBIBOM, IIOCKOJNBKY OHH IIPOM3BOIAT Ha CIyX
cxojHoe BreuyarieHne. K TakuM sBJICHUSIM MOKHO OTHECTH IIOTEPIO acuupa-
WY B3PBIBHBIMU COTJIACHBIMM Ha KOHIIE CJIOB (HEPEAKO BIUIOTH /0 MOJIHOTO
OTCYTCTBHS B3pbIBa) U IPOITYCK KOHEYHOIO coraacHoro. K «cMexHbsIM» sB-
JICHUSIM MOXXHO OTHECTH M TaK Ha3blBacMble DHEKTUBHBLIC COTJIACHBIE, NPHU
NPOU3HECEHUH KOTOPBIX TOJIOCOBAs IENb 3aKPbITA, BO3LYX CXKaT MEXIY
PTOBOH M TOPTAHHOW CMBIYKAMHM M Ha CTaJUM IKCIUIO3UU PTOBAsl CMBIYKA
pacKpbIBaeTCs, a TOJI0COBas IIETb OCTACTCS 3aKPBITOH; BEICBOOOKIAIOIIASCS
TIPH STOM CTPYsl BO3JyXa HHHIMUPYETCS HE B JErkux, a B roprann.’ [1o106-
HbIEC COIJIACHBIE XapaKTEPHBI IS CEBEPHBIX IHAICKTOB AHITIMU U B NaHHOH
CTaThe pacCMaTpPUBATHLCS HE OyAYT.

«CMexHbIeY SBICHUS HAONIONAIOTCS B PasHBIX (DYHKIMOHAJBHBIX CTH-
nax’ (Kak B OGHXOJHO-OBITOBOM, TaK M B MHTEJLICKTHBHOM) M B PA3JIMUHBIX
JHMATONMYECKUX BapHaHTaX aHTIMHCKOTO s3bIKa (B OPUTAHCKOM M aMepHKaH-
cKoM). B amepukaHCcKOM BapuaHTe, KaK MpPaBWIIO, IOTEPsl ACHUPALUK BCTpe-
YaeTcs Yalle, 4TO, BOSMOKHO, OOBSCHSCTCS MEHbIIEH CTEIeHbI0 HalpshKeH-
HOCTH apTHUKYJISLUH 10 CPABHEHHUIO C TOM, KOTOpas XapakTepHa 1yisi OpuTaH-
CKOM MPOU3HOCUTEIILHON HOPMBI.

B nanHHO# cTraTbe OyIyT pacCMOTPEHBI «CMEKHBIE SBJICHUS» B OOMXO/IHO-
OBITOBOM M MHTEIUIEKTUBHOM CTHIIIX OPHTAHCKOTO BapHaHTa U B OOMXOIHO-
OBITOBOM CTHJIC aMEPHKaHCKOTO BapuaHTa. B OpuTaHcKOM MaTepuaie oOu-
XOJIHO-OBITOBOH CTHJIb IpelCTaBIeH YCTHBIMH pacckazamu-
aBTOOMOrpadusiMu 1 pacckazamu 00 oOpazoBarTesbHOI cucTeme Bennkoopu-

3 Cwm., Hanpumep, Roach P. Ibid.

® Cm. Gimson A. C. Tbid.

7 31ech MpUHMMAETCS TPAAMIIHOHHOE B OTEUECTBEHHOH AHTIICTHKE Pa3TPaHUIEHHe OCHOB-
HBIX (PyHKIMOHAIBHBIX CTHJICH B COOTBETCTBHH C TpeMs (DYHKLUHUAMHM s3bIKa — OOIICHHUS, cO00-
meHus 1 BoznecTust (CM. Bunoepados B. B. Ctunuctuka. Teopus nmostudeckoii peun. [Toatu-
ka. M., 1968; Axmanosa O. C. CnoBapb TMHIBUCTHYECKHX TepMUHOB. M., 1969. C. 456; Gvishi-
ani N. B. Lexical Structures and Discourse // Folia Anglistica. M., 1997. No. 2. Language:
Structure and Variation. P. 4-33; Lipgart A. A. Functional Stylistics: A Thing of the Living
Present (Editorial) / Folia Anglistica. M., 1997. No. 1. Functional Stylistics. P. 5-10). IIpuauma-
eTCsl U pasrpaHUYCHUE MEXAY (YHKIIHMOHAIBHBIM CTHJIEM U PETHCTPOM; IOCICTHUI Ompererns-
eTCsl KaK Pa3HOBHHOCTb SI3bIKa, MCIIOJb3yeMasi B KOHKPETHON CHTyalnuu obmienus (“‘situation-
ally distinct uses and varieties of language” — cMm. noxpo6uee Gvishiani N. B. Ibid.).
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TaHuK,' MHTEIIEKTHBHBIN CTHIIb NPEJCTABICH JICKIMOHHBIM PErncTpoM. B
aAMCPUKAHCKOM MaTepuaiiec 00MXOIHO-OBITOBOM CTHIIb MPEJCTABICH paccKa-
3aMH-aBTOOHOTpaUAMHU M YTCHHEM BCIIYX IUAJIOTOB. AYAHUTOPCKOMY aHAJH-
3y MOJBEprajiach peub 00pa30BaHHBIX HOCHTEJNECH sA3bIKa: IPOdeCcCcCopoB, mpe-
roAaBaTesIel aHTJIMHCKOTO sA3bIKa M JIUTEPaTyphl, MUcCaTeNel, a TaKXKe CTy-
JICHTOB U3 yHHBepcuTeToB BemnkoOputannu u CIIIA, mpoXOAUBIINX CTAXH-
POBKY B MOCKOBCKHX BY3aX.

[Ipexae 4eM MpUCTYIUTH K aHAIN3Y MaTepHaia, CKa)keM HECKOJIBKO CIIOB
O CBSI3U TJIOTTAJILHOI'O B3PBIBA M «CMEXKHBIX sIBIICHHI». Kak IMoka3bIBaroOT
SKCIIEPHMEHTAIbHBIC HCCIIEIOBAHMS , TIOTTANBHBIA B3PHIB (IPOM3HOCHMBIH
nepesl B3PhIBHBIME COTJIACHBIMU WIIM BMECTO HUX) UMEET TCHJCHIIMIO IMOSIB-
MATBCS B TeX (OHETHUECKMX KOHTEKCTAaX, II€ OTCYTCTBYeT aCIMpamms'’
(mepen B3pHIBHBIMHM M HOCOBBIMH COTJIaCHBIMHK). [loTepsi acnmpaiuu CBHIC-
TENBCTBYET 00 0CTa0IeHNH apTHKYISITOPHBIX YCHUIINH, KOTOPOE MOKET 3aTeM
MPUBECTH JHOO K JabHEHUIIEMY OCIA0ICHUIO COTIACHOTO C «BKIFOYCHUCM)
rojoca (03BOHYEHHE), YTO MMEET MECTO B aMEPUKAHCKOM BapHaHTE aHTIIHIi-
CKOro $3bIKa, JHOO K TPOIMYCKY COMIACHOrO BoOOIIE (4TO HaONIOgacTCs
TJIaBHBIM 00pa30M Iepe]] nay30ii) Wi K 3aMeHe €T0 II0TTaJbHBIM B3PBIBOM,
T. €. K 3aMEHE PTOBOM CMBIUKH CMBIUKOM B ropranu' . [Tocaennee XapakTep-
HO B IEPBYIO Ouepenb It Kokuu: ['be’s] BMecTo ['bets] (better) Bocmpumu-
MaeTcs Kak 4epTa AUAJCKTHOH pedn.

Acnmpanysi B aHTIHHACKOM SI3BIKE HEperyJsipHa. TpamulMoOHHO CUUTAeT-
Cs, YTO OHA 3aBHCUT OT MO3WIMU COTJIACHOTO: caMas CHJIbHAs aclupanus
HaOJIoMaeTCs B CIOTOHAYAIBHON ITO3UINH TIepel YAapHBIM TJIaCHBIM, B APY-
TUX MO3UIMSAX OHA cllabee, a OMpPEICICHHBIX CIyYasXx HCYe3aeT BOBce (Ha-
puMep, MmocJie [s], To ecTh B codeTanusx [sp], [st], [sk], wim nepen apyrum
B3PHIBHBIM MM HOCOBEIM)'Z. JIIsi HOPMBI aHIJTHIICKOTO sI3bIKa (OPHTAHCKHI
BapHaHT) B IMO3WIMK KOHIIA CJIOBa BO3MOXKHBI TPH PEATM3AIMH B3PBIBHBIX
COTJIACHBIX: B3PBIB C aCMHpanueii, B3pbIB 03 OLUIYTUMOH Ha CIyX aclHpalud

8 JlaHHas Pa3sHOBMIHOCTH OGMXOAHO-GHITOBOTO ()YHKIHOHANBLHOTO CTHIA NPHOIMKAETCS K
MHTEIUICKTUBHOMY cTWIIIO. O (yHKIHOHAIbHO-CTUIIMCTHYECKO HEOJHOPOAHOCTH B TpEaeax
oxHoro ctuist cM. Lipgart A. A. Ibid.

® Cm., manpumep, Kohler K. J. Glottal Stop and Glottalization. A Prosody in European Lan-
guages // Arbeitsberichte des Instituts fiir Phonetik und digitale Sprachverarbeitung der Universi-
tat Kiel 30, 1996. P. 207-216.

' Acrimpanus — «TpeHue BO3IyXa O TONOCOBBIE CBA3KH, CO3IABAEMOE CYKEHUEM MESKLyCBs-
309HOU mienu 0e3 HampsDKeHUs MYCKynaTypeD» (Axmanosa O. C. CooBaph THHTBUCTHIECKHX
TepMHHOB. M., 1969. C. 355).

' Pan ydeHBIX OGBACHSIOT 3TO NCHCTBHEM NPHHIMIA SKOHOMMH MPOM3HOCHTENBHBIX YCH-
Jnii: mepepsiB B (pOHALNM, XapaKTEPHbIN UL TIyXUX (CHIBHBIX) COTVIACHBIX OCYIIECTBIISICTCS
HOCPEJCTBOM IIEPEHECEHUs CMBIYHO-B3PBIBHON apTHKYIISLUK B ropTaHb. CM. 006 3TOM Mmoapoo-
nee Kohler K. J. Tbid.

12 Cwm., manpumep, Gimson A. C. Ibid.; Topcyes I'. I1. KOHCTAHTHOCTh M BapHATHBHOCTD B
(oneTHUeCKO cucTeMe (Ha MaTepHaie aHIIHICKOro s13bIka). M., 1977.
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¥ OTCYTCTBME B3pbIBa (COTJIACHBIH MpeceKaeTcs Ha cTaguu cMbiuky)”. Hinke
OyIyT pacCMOTpEHBI CIIydau TOTepH acTupanuyl (MHOT/Aa BIUIOTH JI0 ITOJTHOTO
OTCYTCTBUSI B3pbIBA) Ha KOHIIE CJIOBAa — TaM, TI€ ATO SBJICHUE MOXET HAIlo-
MHHATBH 3aMEHY PTOBOTO COTJIACHOTO TTIOTTAIEHBIM B3PBIBOM.

PaccmotpuM ciyyam moTepH acnupaiuy B OpuTaHcKoM BapuaHte. [Ipu-
BEZEM HECKOJIBKO IPUMEPOB U3 0OMXOTHO-OBITOBOTO CTHIIS:

«My 'job involves a lot [t ]'* of travelling, and recently I’ve worked [-kt]
in 'France, -Austria and \Italy».

Kak BuanM, morepst aciipanny 3/1eCh HEPETyIsIpHA: OIMH M TOT XKe 3BYK
[t] B mOYTH OAMHAKOBBIX YCIOBUSX (TEPE MIACHBIM B MOCIEAYIOIEM CIIOBE)
B ogHOM ciydae (“lot”) TepseT acnmupanuio, a B apyrom — HeT (“worked”).
Bo3moxHO, 3T0 oT4acTH 00BSCHSETCS YOBICTpEHHEM TeMIla Ha cioBax “a lot
of travelling”, u B pe3ynpTate cioBo “lot” oka3siBaeTCsl POHETHUECKH OCIIA0-
nennsM (“phonetically degraded”). Kpome Toro, npemnor “of”, pexyuunpo-
BaHHBIN 710 [V], IpOn3HOCHUTCS (PaKTHIECKU BO BPEMs JOJITOH BBIACPKKH [t],
MOCKOJIbKY KOHEUHBIH [t] B “lot” m HawanbHEIH [t] B “travelling” moutn cim-
BAIOTCSl, MOJTOMY HOTEpsl acHMpaluu 37ech BHOJHE onpasnpana. CioBo
“worked”, HanmpoTHB, OKa3bIBaeTCSA B (POHETUYCCKU CHIILHOM IO3WIINH, TaK
KaK Ha HEM pean3yercs BOCXOMSIINN TOH, M aclupalys KOHE4Horo [t] co-
XpaHsIeTCH.

OnHaKo TOH He BCEr/ia BIUET Ha HAIMYHME MM OTCYTCTBHE acIUpALMH:

«In a few areas children are actually selected according to the level of
academic [K ] attainment [t ]».

B naHHOM ciydae moTeps acnupaliy NPOUCXOJUT KaK Ha POBHOM TOHE
nepea Ge3ymapHbIM TIacHBIM B mocnenyromieMm ciose ([-demik™ -]), Tak u
nepe Tay3oi Mociie HM3KOTO HUCXOAAIEro ToHa (attainment [t7]). Pac-
CMOTpPHM eIIle J1Ba IIpUMepa:

«And then they decide whether they want to stay on and take [teik™ ] ™A
levelsy.

«And depending on the result of the exam which they take at eleven years
they would go to a grammar school which runs more kind of academic
courses for students, or to secondary modern which offers more general edu-
cation».

B mepBom mpumepe acmupanms orcyrctByer (take [teik’]), B mpyrom
pUMepe acIuparys COXpaHsIeTcsl, IPUIeM B TOM ke camoM cioBe (take). B
MIEPBOM CJIy4ae CJIOBO IPOM3HOCHUTCS HA BHICOKOM POBHOM TOHE, BO BTOPOM —
Ha HM3KOM POBHOM TOHE, Bce IpuaaTodHoe npeanoxenue (“which they take
at eleven years”) MPOW3HOCHUTCS B HU3KOM JHAaria3oHe, TPOMKOCThH CIIETKa
NOHIKEHA, W TPHIATOYHOE (PYHKIHOHUPYET 3/1eCh KaKk HapeHTETHYECKOE

" Cm. Gimson A. C. Ibid.
1 [t7] — obo3HaueHHe HeacTHpHpoOBaHHOTO cormacHoro (cM. Wells J. C., Colson G. Practical
Phonetics. London, 1971).
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BHecenne' . Ho B MepBOM Cllyuae acTHpariis Kak OBl «IIPEceKaeTcs» LIoT-
TanbHBIM B3pEIBOM'® mepen yaapusiM mudrorroM [e1] (“A levels™), koTopbrit
BBIJICJISICTCS BRICOKUM HHUCXOISIIUM TOHOM, BO BTOPOM cliydae ciiabasi acIu-
pamus koHeuHoro [K] B “take” coxpaHseTcst mepel IIACHBIM B CIEAYIONIEM
npeziore (“at”).

Kak nokaszano uccienoBaHue, Motepsi aCUpanuy HaOI0JaeTesl Kak mpu
yOBICTPCHUH, TaK W MPH 3aMEUICHUH TeMNa (KOTJa YeIOBCK KaK ObI 33 1yMbI-
BAeTCs HAJI TEM, YTO OH XOUeT cKa3arh aainblie). Hanpumep:

«...you go to primary school what’s called from... sm...probably when
you’re four or five until you are about [t']... ten, eleven».

B maHHOM cnydae moTepsl acnupanuu TPONCXOIMT MEPex nay3oi Hepe-
murtensHOCTH (“until you are about [t ]...”") " ¥ TeMI K KOHILY TPETOKCHHS
3ameisieTcst. «CMEKHOCTh» TOTEPU aCIUPAlUUd U TIOTTAIBHOIO B3phIBA
BBICTYIIA€T OCOOCHHO HAIJISIJHO B TEX CIydYasX, KOrjaa TPYAHO C TOYHOCTBIO
OIPENICIIUTh, KAKOW MMEHHO 3BYK OBLIT IPOM3HECEH, HATIPUMED:

«...you go to different [t"] universities depending on the grade that you
get [get /]».

B naHHOM mpuMepe HAOJIIOIAeTCs MOTEPsl acUpalii B CEpeAnHe Mpej-
noxenus (“to different [t'] Universities™), a B KOHIlE NPEIIOKEHUS TPYIHO
YCTaHOBHTH, ObLI TMPOW3HECCH HEACIMPUPOBAHHBIA COTVIACHBIH WM TIJIOT-
TanpHEIHA B3pHIB (“you get [get /]”).

Boimie ObutH  pa3o0paHbl COy4aW IOTEPH AaCHUpPAlMK B OOMXOJIHO-
ObIToBOM cTHJIe. [laHHOE sIBJICHHE HAOMIOAAeTCsS M B JICKIIMOHHOM PErucTpe,
XOTsI HE CTOJIb YacTO, KaK B PA3rOBOPHOU PEUH, M TAIEKO HE y KaXKIOTO JICK-
TOpA.

«It’s always interesting to find out [t"] | how other people live in other
parts of the world. But [t'],| another very important point is useful for com-
parison with your own | ['Jor [‘Jother cultures, as well. And Christmas is a
very good example, because this festival is celebrated in all sorts of different
ways in any country».

[Ipumep B3AT U3 JEKUUHU-NPE3CHTAIMN: aBTOP PACCKa3bIBAaeT O COOCTBEH-
HBIX y4eOHHMKAaX IO aHIVIMHCKOMY SI3bIKY M KynbType. [loTeps acnupanuu
KOHEYHOTO [t] BCTpeuaeTcss B TAaHHOM OTPBIBKE IBaXKIBI M 00a pasa mepen
nay30ii. Bo BTOpoM U3 3THX CIIydacB acIHPALUIO TEPSET COTJIACHBIN B COI03€

' IMonpo6HO 0 mpocomuy MapeHTeTHUECKUX BHeceHHit cM. Jorzoea O. B. CemuoTHKa He-
mwiaBHOUM peun. M., 1978; [loneoéa O. B. CuHTakcuc Kak Hayka o mOCTpoeHuH peun. M., 1980;
Anexcandposa O. B. IIpobneMbl 9KCIPECCHBHOrO cHHTaKcuca. M., 1984.

'® DakTHUECKH, 3/1€Ch MMEET MECTO CTHIK JBYX B3PBIBHBIX: [K] M TVIOTTaNBHOTO B3pHIBA, a HA
CTBIKE JBYX B3PBIBHBIX HEPBBIl U3 HUX, KaK H3BECTHO, TepsieT dKcmiosuio. ClieqoBaTensHo,
HOTeps aCUPALUHK TIEPE TIIOTTANIBHBIM B3PBIBOM (JOHETHUECKH ONPaBJaHa, XOTs U HaOII01aeT-
Csl HE BCET/a.

17 v

IMoxpobHee 0 nmay3ax HepEUIUTENbHOCTH cM. [oreoéa O. B. CeMHOTHKA HEIJIABHOW PeUH.
M., 1978; Anexcandposa O. B. IIpobrneMbl SKCIPECCUBHOTO CHHTaKcuca. M., 1984.
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“but”. BeposiTHO, TOBOpSILIMH XOTEJ NPHUBJICYh BHUMaHUE CIyIIaTeled K
TOMY, 9TO CKa3aHO TOCJIE COI03a, OTCIO/Ia MOBBIIEHUE TPOMKOCTH Ha “but” u
nay3a rnocie Hero. IloTepro acnimpariy Bpsii JIM MOKHO paccMaTpuBaTh Kak
OJHO M3 cpeAcTB 3M(a3bl, B OTINYME OT IIOTTAIBLHOTO B3pBIBA, KOTODPBIN
371ech yrnoTpebisercs nvMeHHo B TakoM Kauectse (“[ Jor [Jother cultures™)'.
Bo03M0OXHO, OTCYTCTBHE acIUpalyi CBA3aHO C May30i: MpekpaiieHue (oHa-
MK Kak Obl mpepbIBacT acnupanuio. OJQHAKO B peUd TOro JIEKTopa Moj00-
HO€ TPOUCXOJWT JHIIb WHOTJA. B clemgyromem OTpBIBKE IMOJYEPKHYTHIE
COTJIACHBIC COXPAHSIOT aCIHUPaNUIo, HECMOTPS Ha Hay3bl:

«Now, this is an extremely important part of language teaching. And this
stands out because English now is, in fact, the international language. Now,
what that \means is that | 'English is used when talking to people who are ‘not
| native English people».

TTocnemnee mpemioxeHne MPOU3HOCHTCS MEIJICHHO, Ha “that” ToH Tmo-
BBILIIAETCS, 3aTEM cliienyeT naysa, “English” npousHocuTcst Ha BEICOKOM pOB-
HOM TOHE, KaK €CJId OBl 3TO OBIJIO HAaYaJlo MPEIOKESHUS, “not” BhIIETIAETCS
BBICOKMM HHCXOJSIINM TOHOM. OYEBHIHO, TOBOPSIIMH MMEN LENIbI0 MOA-
YEpKHYTh TO OOCTOSITENBCTBO, YTO AHTIMHCKUM SA3bIK B HACTOSIIEE BpEeMs
UCIIOJNIb3YETCSl KaK CPEACTBO MEXIyHapOIHOro oOmeHus. Bo3amMoxHO, UMEH-
HO 3M(a3za criocoOCTBYET TOMY, UTO BCE KOHEUHBIE COTJIACHBIE TIPOU3HOCSTCS
YETKO U aCIHMPAaLUsl COXPaHSIETCS.

Kak moka3siBatoT HaOmOAeHUs, TpeOyeTcs OINpPEAEICHHbIH ypOBEHb ac-
NHUpanuy, 4ToObl OHA BOCIPHUHMMAJIACh CIYMIAIOMNM. J[pyruMu cioBamy,
CYIIECTBYET TIOPOT CIBIIIMMOCTH, HIKE KOTOPOTO ACHHpALUs HE CIIBIIIHA,
XOTsI BCE 3BYKH BOCIIPHHUMAIOTCS JI0CTATOYHO OTYETIIHBO:

«And it really matters to me that it sounds right, that it sounds right with
the upper words of a paragraph, and what it looks like matters, too, some-
times».

OTH c0Ba U3 BBHICTYIUICHUS! NMHCATEIbHUIIBI, PACCKa3bIBAIOIICH O CBOEM
TBOpYECTBE, OBUIN PON3HECEHBI B OT/AAICHUH OT MUKPO(OHA M HE CIUIIKOM
TPOMKO: B PE3YJIbTATE BCE CHIIBHBIC B3PBIBHBIE B 3TOM OTPBIBKE 3BYYaT Kak
HeacnupupoBaHHble. Ciabas acrupanys XOpOIIO IPOCIyIIMBaeTCs TOTAa,
KOT/1a TOBOPSIIIAsl TOBBIIIAET TPOMKOCTB!

«There is always going to be people who are better than You. But You are
the only person who can write in the way that You can write».

Wrak, kak HOKa3aJ pacCMOTPEHHBIH 3[1eCh MaTepuall, acliupanusi CIoro-
KOHEYHBIX B3PBIBHBIX B OPUTAHCKOM BapHaHTE COBPEMEHHOTO AHTIIHHCKOTO
A3bIKa HEPEryJsipHa, MPUYEeM He TOJBKO B OOMXOIHO-OBITOBOM, HO U B HH-
TEJUIEKTHBHOM CTHJIE, XOTS B TOCIEJHEM aclupalys coxpaHseTcs damie. B

'8 TToapoGHee 0 MIIOTTATBHOM B3PHIBE KAK O JIOMOTHUTEIBHOM CPEICTBE BHIPAKEHHS dSMDa-
36l ¢cM. Mewkosa E. M. I'nOTTanbHbIi B3pBIB B peun AUKTOpoB bu-6u-cu // S3pik. Co3HaHue.
Kommynukanus. M., 2003. Beim. 25. C. 141-150.
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psne caydaeB Oblia OOHApyKeHa 3aBUCHMOCTh HAJIMYHS/OTCYTCTBUS acIupa-
[IUK OT OOIIEro YPOBHS IPOMKOCTH PEYH, & TAKXKE OT HAJHYHKS TJIOTTAIBLHOTO
B3pBIBA MEPE]l MIACHBIM CIICIYIOIIETO CIoBa. B TO e Bpems, He ObLIO ycTa-
HOBJICHO YETKOW 3aBUCHMOCTH MEXKIY HAINIMEM/OTCYTCTBHEM aCIMPaliu W
TEMIIOM, a TaK)Xe JBIIKCHHEM TOHA. B HEKOTOPBIX CllydasX MOTEps aciHpa-
nuu HaOmonanack nepen nay3amu. OmHako 9TOOBI JelaTh KOHKPETHBIE BBI-
BOJIbI, HCOOXOIUMO OoJiee IeTaTbHOE H3YUCHHE TAaHHOW MPOOIIEMBI.

[oTeps acrupanyy MOXET PacCMaTPUBATHCS KaK «IEPBbIH IIar» Ha MyTH
K TIOJTHOMY OTCYTCTBHIO PTOBOTO COIJIACHOT'O WJIM 3aMEHE €r0 INIOTTAJbHBIM
B3PBIBOM, MOCKOJIbKY, KaK YXK€ OTMEYalOCh BBIIIE, MOTEPs aclupalud —
pe3ynpTar ocnalieHus apTHKysaiud. JanpHeiimee ocnablieHHEe apTUKYIIs-
UMK TI0J BO3JCHCTBHEM MeXaHHM3Ma «IKOHOMHHU MPOU3HOCHTENLHBIX YCH-
JIMi» MOXKET MPHUBECTU K INIOTTATLHOMY B3pPBIBY. B CBSI3M C 3TUM MpencTaB-

JACTCA BO3MOXHBIM TOBOPHUTH 00 ocnabieHun APTUKYJIANNNA CUJIBHBIX

B3PBIBHBIX COTJACHBIX B CIOTOKOHEYHOW MO3UIMM KaK O TEHACHLHH B MPO-
M3HOCHUTENFHOW HOpME OPHTAHCKOTO BapHaHTa COBPEMEHHOTO AHTIIMHCKOTO

A3bIKa. B psine ciyuaeB BapuaTHBHOE ITPOM3HOLICHUE B3PBIBHBIX COIJIACHBIX
— BappUPOBAHMUE B MpeeIax HOPMBI, HO HHOT/Ia BApPUPOBAHKE TIEPEXOANT B
cyOcTanaapT (ecu BMECTO OOBIYHOTO COTIIACHOTO MPOU3HOCHUTCS TIIOTTAJb-
HBII B3PBIB).

3aMeTHM, YTO Ha MPAKTUKE OOYUYEHHs AHTIMUCKOMY MPOU3HOUICHHIO
MMEET CMBICJI HaCTaBaTh Ha TOM, YTOOBI y4arinecst aClIMPUPOBAIIN CHIIbHBIC
B3pPBIBHBIC BO BCEX ITO3WIMAX, 338 UCKIIOYCHUEM TEX CIydacB, I'/Ie OHA SBHO
OTCYTCTBYET (T. €. B coueTaHusx [sp], [st], [sk] u mocie nepBoro B3pHIBHOTO
B COYETAaHHH IBYX B3PBIBHBIX, TJE AKCIUIO3US IEPBOTO COTIIACHOTO «IIepe-
KPBIBAETCS» CMBIYKOI BTOPOTO).

OO6paTtuMcs Teeps K IpyroMy «CMEXHOMY» sBieHmio. [IpuBenem mpu-
Mep W3 MHTEUICKTUBHOIO CTHJISA: M3 JIOKJIAa-TPE3EHTALNH Ha MEXIyHapOI-
HOW KOH(epeHIH. B peun BRICTYMaIoMero MHOTJa BCTPEYaeTcsl 3BYK, IO-
XO0XKHH Ha TJIOTTANBHBIN B3PBIB, HO APYroro Mecta 00pa3oBaHUs: TOBOPSILIUN
TIPOCTO 3aKPHIBACT POT, «OOPBIBasH KOHIIBI CIIOB, HATIPHMED:

«There is an idea that when you teach a word, you teach around five [fai1]
collocations with the word you teachy.

Koneunslii cornacuslii [v] B cioBe “five” He MPOU3HOCHUTCS: TOBOPSILIMNA
3aKpBIBAET POT, PE3KO TpeKparmas (HOHALUIO, YTO W O00O3HAYEHO B TpaHC-
Kkpuniuy 3HakoM [|]. Kak u norepro acnimpannu, 3TOT 3BYK MOXHO OTHECTH K
SBIICHHUSAM, «CMEXHBIM» C TJIOTTAIEHBIM B3PBIBOM, ITOCKOJBKY, KaK yKe OBIIIO
CKa3aHO BBILIE, OHW MOTYT IPOM3BOAUTH CIyXOBOE BIICYATICHHE, CXOHOE C
TeM, KOTOpPO€ TPOM3BOAMT TIOTTANBHBIN B3pbIB. Henp3s He 3aMeTHTH, 9TO
4acToe yNoTpeOJIeHHEe TaKoro sBJIEHUsS (Kak W IJIOTTaJbHOTO B3pbIBA) HE
MOJKET HE CHIDKATh pa300pUMBOCTH M OTYCTIUBOCTH PEUH, TAK)KE KaK U yOBI-
cTpenue Temna. BooOie, Tak Ha3biBaecMas «Oernas peusb» (“fluent speech”,
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“fluency”) oTHIOAb HE SBISIETCS MEANIOM (KaK MPECTaBIISETCS HEKOTOPBIM)
JUTSI JTI0OOTO TOBOPSIIIETO, & B 0OCOOCHHOCTH Il (pristosiora, ©O0 «OETIOCTHY
peUy CHIKAET €€ OTYETIMBOCTh U TIOHSTHOCTD JJIsl CITYILIAOLIETO.

VHTEpecHO OTMETHUTh, YTO CaMH HOCHTENHN SA3bIKa MOTYT BOCHPHHHUMATH
MPOCTOM MPOIYCK COTJIACHOTO KaK INIOTTAJIbHBIN B3pbIB. DTO OOHApYKHUBACT-
Csl, B YaCTHOCTH, B TOM, YTO HEKOTOpBIE 0Opa30BaHHBIC aHIJIMYAHE, HE TPO-
M3HOCSIIME TIIOTTAIBHBIN B3PHIB BMECTO COTJIACHBIX U HE OJIOOPSIOIIUE I10-
JOOHOE UCIIONIBb30BaHKE JAaHHOTO SIBICHHS APYTMMH, TOBOPS O INIOTTAIBHOM
B3pbIBE, B KayecTBE IPUMEpA NPOM3HOCAT CJIOBA, ONyCKas KOHEYHBIH CO-
TJIaCHBIM, HO HE IPOU3HOCS TIIOTTAIbHBINA B3PBIB KaK TAKOBOM:

«The glottal stop is very popular in England now. It’s come back. I mean,
lots and lots of people, including my own children, use it; instead of saying
“flute” [flu:t], they’ll say [flu:|]».

[IprmMep B34T U3 ycTHOH Oecensl Gpuiiojora-aHrIMYaHWHA ¢ PycCKAM (-
JIOJIOTOM-aHTJICTOM.

PaccmoTpuM «CMeXHBIE» SBJICHHS B aMEpPUKAaHCKOW pedd. Acnupanus
B3PBIBHBIX COTJIACHBIX y CTYIICHTOB-aMEPHKAHIICB, Ybs PEUb IOBEPraiach
HCCIICIOBAaHMIO, B IIETIOM cllabast, a Opoi W BOBCE OTCYTCTBYeT. B mx peun
3aMeTHa TEHICHIWS K «IIPOTJIATHIBAHMIO» COTJIACHBIX 3BYKOB, B3PBIBHBIC
COTJIACHBIC Ha KOHIIC CIIOBAa YacTO MPOU3HOCATCS Oe3 B3pbIBa, OCOOCHHO B
KOHIIE TIPEJIOKEHHS WIIA B CEpEINHE MPEIIOKEHUS TIepe Iay30i:

«What soccer team is your favorite [t1]?»"° (IIpumep u3 pasroBopHoi
pedn.)

«Yes, I see it’s worn \out [t']: the material is very poor». (Ilpumep u3
areHus auanora «Y moptHoro» — “At the Tailor’s™?).

K xapakTepHbIM OCOOCHHOCTSM pEYHd HEKOTOPBIX HUCIBITYCMBIX-
aMEepUKAHIIEB MOKHO OTHECTH OBICTPBIN TEMIT M CHIDKEHHE HAIPSHKCHHOCTH
APTUKYJSAIUK, TIOPOH O TAKOTO YPOBHS, YTO 3TO 3aTPYIHSET BOCIPHUSITHE.
OcobeHHo 3TO OBUIO 3aMETHO B YCTHOU Oecesie. B dTeHWH IUaioroB WHOTAA
HAOIOAATNCH MOJO0OHBIC SIBIICHUS, XOTS B IIEJIOM YTCHHE BCIYX, KaK U Cle-
JIOBAJIO OXKHIATh, OTYCTIIMBEE, YEM Pa3TOBOPHAs peUb.

WHorna TpyAHO OMPENeIUTh, YTO UMEHHO OBLIO MPOU3HECCHO: TIIOTTANb-
HBII B3pBIB, OOBIYHBIN B3PHIBHON COTJIACHBIM 0€3 acrupaluyd WK HUA TO, HU
Jpyroe — TOJNbKO mpekpaieHue Gonanuu ([|]) BOCOpUHIUMAETCS OTYCTIHUBO,
HaTIpuMep:

«I always enjoyed languages, and when I was twelve years old I began to
study French, and I learned it [t'], and I was always good at it [17/t"/|]>>.
(ITpumep u3 ycTHOI peun.)

1% [t1] — 0Bo3HaUEHNE COTIACHOTO §e3 CITBIMMOTO B3pbiBa (CM. MpUMeyaHue 14).
2 Cwm. Jlagvidos M. B., Mamoza E. H. VIHTOHAIMS KOMMYHMKATHBHBIX THITOB MPEUTOMKEHHIH
B aHTJIHICKOM si3bike. M., 2002. C. 132-134.

98



A3bIK, co: KOMMY qun: Co. cmameii / Ome. peo. B. B. Kpacnwix, A. U. Hzomoe. —
M.: MAKC Ilpecc, 2004. — Boin. 28. — 192 c. ISBN 5-317-01182-5

Eciu apTUKyJIALHS B 1IEJIOM OTHOCHTENIBHO HEHATPSDKCHHAS, YTO TAKKe
XapaKkTepHO /ISl aMEPHUKAHCKOTO MPOW3HOIICHHS, TIIOTTABHBIA B3pPHIB MO-
JKET PEeaNn30BBIBATHCS HE KAK IMOJHAS CMBIYKA TOJIOCOBBIX CBSI30K C MOCIIE-
IyIOIIeH SKCIUIO3UEH, a B BUE TaK HAa3bIBa€MOW y3Ko# rmoTranmsanuu (glot-
talisation), WM IIOTTAIBLHOrO cykeHus. Bo BpeMs Takoro mIOTTaabHOTO
CYXKEHHsI TOJIOCOBasl ILIEb Cy)KeHa, HO HE 3aKpbITa MOJHOCThIO. CyxeHne
TOJIOCOBOM ILIENH CONPOBOXKIAETCSI HEPETYJSPHBIMH KOJICOAHUSMH T'OJIOCO-
BBIX CBSI30K, YTO BOCIPHHHMACTCS HA CIIYX KaK CKpumy4mii roxoc (creak)?.
BoT HeckoJbKO CilydaeB M3 YCTHOW peYH, IJie CKPUIYYHil T0JI0C 0COOCHHO
3aMeTeH:

«ljust... [e <]L... [er> <]I... became interested in the orthodox churchy.

«I’m still reviewing the cases and making sure I see them right [ra1 ... <]».

«...you can still go out [au ..’-] and... you know, you are not cold at
all...»

['MoTTanbHOE CYy)KCHHE MOXKET OBITh OXapaKTepU30BAHO KAk «cCIadblii»
(«HeHANpPSHKEHHBINY) TJIOTTAIBHBIA B3PBIB. DTO SIBJICHHUE €IIe HE MMOJHOCTHIO
U3y4eHO, W TpodiieMa ero ynorpeOieHust TpeOyeT NallbHEHIero paspeuie-
HUSL. Y3Kasi TIOTTAIU3AINS TOKE MOKET PACCMATPUBATHCS KaK «CMEXHOE» C
[JIOTTaJbHBIM B3pPBHIBOM SIBJICHHE, TOJBKO B JAHHOM Clly4ae «CMEXKHOCTHY
00HapYKUBACTCS HE MO aKYCTHYECKOMY, a [0 aPTUKYIIATOPHOMY HapaMeTpy.

UTak, «CMeXHbBIE» C TIOTTALHBIM B3PHIBOM SIBJICHUS ObLIM 00OHAPYKEHBI
B peud 00pa30BaHHBIX OPUTAHIIEB M aMEpUKAHLEB. JlaHHbIC SBICHUS NPEA-
CTaBJISIIOT MHTEPEC C TOYKH 3PEHUSI HBOJIOLUH HOPMBI MPOHM3HOLICHUS U
TpeOYIOT AaibHEHIIEero HCCIIeI0BaHUsL.
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